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István király 
nap j án m e g s z ó l a l n a k a magyar 
templomok harangja i . H á l a a d á s r a 
g y ű l n e k ö s z a z e as emberek Isten 
szent s z íne e l é . Ü n n e p e l ezen a 
napon az e g é a s m a g y a r s á g . 

E g é s z e n t e r m é s z e t e s e n hangzik 
az • k é r d é s : m i é r t ü n n e p e l j ü k 
Is tván k i r á ly t , k i v o l t az. a k i é r t 
h á l a a d á s szá l l az egek U r á h o z ? 
K l vo l t I s t v á n k i r á l y ? 

Ha le l lapozznk N e m z e t ü n k t ö r 
t é n e l e m k ö n y v é t , f e l t á r n i e l ő t t ü n k 
e g y é n i s é g é n e k é s m ű v é n e k j e 
l e n t ő s é g e . E l ső nagy k i r á l y u n k 
volt, a k i f u n d a m e n t u m á t r a k t a le 
a n e m z e t i é l e t t m a g y a r s á g t ö r t é 
ne lmi é l e t é n e k . H i t t é r í t ő j e vo l t 
a z u t á n az o r s z á g n a k . E r ő s h i t t e l , 
akarat tal é s k i t a r t á s s a l t é r í t e t t e 
a p o g á n y magyarokat a keresz
t é n y h i t re . Á l t a l a . ép í t e t t templo
mok kapuin ilulal nyitott Krisz
tusnak a magyar életbe. B á t r a n 

. mondhatjuk, -hogy I s t v á n k i r á l y 
Isten küldötte' volt, I s tennek en
gedelmes s z o l g á j a . . \ 
. Is ten tervel t az emberek á l t a l 

akarja m e g v a l ó s í t a n i . E r r e pedig 
k ivá lasz to t t embereke t h a s z n ú i 
te l . - I lyen k i v á l a s z t o t t apostol vol t 
e l ső k i r á l y u n k l a E z é r t s z ó l n a k 
templomaink harang ja i ezen a 
napon é s a z é r t g y ű l ü n k h á l a 
a d á s r a Is ten s z í n e é l é -

I s tván k i r á l y n a p j á n n e m csak 
ü n n e p e l n ü n k , hanem gondo lkod
nunk la k e l l . N e k ü n k magya rok
nak m i n d é g e l é g ba junk é s gon
dunk volt . Ü t k ö z ő p o n t vagyunk 
Kelet é s Nyuga t k ö z ö t t K é t ma
lomkő k ö z é k e r ü l t s z e m k é n t ő r 
l ő d ü n k é v s z á z a d o k ó t a H o l K e 
zet, bo l Nyugat , h o l ö n m a g u n k 
fegyvere e m é s z t e t t e f a j t ánk ere
i é t Porba h u l l a n i l á t s z ó l e j ü n 
ket ú j r a meg ú j r a a magasba 
e m e l t ü k é s á l l j u k a harcot a v a d 
viharra l szemben. 

S z ü k s é g ű n k v a n m i r e á n k . Ezt b i 
zonyltja a t ö r t é n e l e m . Ma, a m i 
kor s z ö r n y ű h á b o r ú d ú l k ö r ü 
lö t tünk most sem lehet semmi
be v e n n i a m a g y a r t V é r z ü n k . 
Most is Í r j uk t ö r t é n e l m ü n k e t H l 
akarunk é s t u d u n k t ö r t é n e l m e t 
cs iná ln i . H a n e m lenne b e n n ü n k 
ez az akara t é s é l n i a k a r á s , ak
kor most n e m b e s z é l h e t n é n k 
Szent. I s t v á n r ó l . . A k k o r n e m l e n 
n é n k m á r a t ö r t é n e l e m s z í n p a 
dán m é g csak s t a t i s z t á k sem. 
.Csak az a n é p é t , a m e l y i k ma
ga Írja t ö r t é n e l f h é t ' a m e l y i k ma
ga okoz e s e m é n y e k e t a m e l y i k 
nem k u l l o g A t ö r t é n e l e m u t á n . " 

Sokan azt g o n d o l j á k , f á r a d t a k , 
vagyunk. K i m e r ü l t ü n k a „ h o s s z ú 
harc alat t" . 

V a l ó b a n p i h e n é s r e v o l t s z ü k 
s é g ű n k a m ú l t v i l á g h á b o r ú ka
tasz t ró fá ja u t á n . A z e l m ú l t 20 é v 
alat t azonban nem ü l t ü n k t é t 
l e n ü l . V i l á g o s a n l á t juk , h o g y 
é l e t r ő l vagy h a l á l r ó l v a n s z ó , 
l é t vagy n e m l é t k é r d é s e f o rog 
k o c k á n . A t ö r t é n e l e m harangja 
t i z e n k e t t ő t ü t ö t t é s n e m t e r í t e t t 
asztalhoz h ív . Magunknak k e l l 
t e r í t e n ü n k é a m a g u n k f ő z t e e le
de l l e l k e l l c s i l l ap í t an i é t v á g y u n 
k a t N e m szabad e l f e l e d n ü n k 

L i s t sem, hogy a magya rok t e r i -
tet t f ^ r ' * - * ' m i n d e n j ó magyar
nak, m i n d e n magyar t e s t v é r n e k 
helye v a n ! 

I s t v á n k i r á l y n a p i á n m e g k e l l 
ezeket a do lgoka t l á t n á n k . J ó 
z a n s á g r a v a n s z ü k s é g ü n k é s be
c s ü l e t r e . Krisztusba ve te t t e r ő s 
b i t r e é a I m á d k o z ó m a g y a r s z í 
vekre . K ü z d ő e r ő r e az e l ő - e l ö -
b u k k a n ó ő r l ő s z ú e l l e n i harcban, 
mer t b e l s ő s z ú r á g j a as e r ő s 
magyar t ö l g y e t 

Ezerhatszáz kilométeres kerékpárút 
a szórvány magyarok nyomában 
Ziláltig, Sz i l ágy v á r m e g y e fő 

v á r o s á i g vonat ta l m e n t ü n k . A 
v á r o s f ő t e r é n Wesselényi Mik lós 
b á r ó szobra á l l , amin t fe lemell 
a parasztot. A r o m á n o k l e ö n t ö t 
t ék ezt a s zob ro t de a magyar 
l e l k e s e d é s ú j r a fe lá l l í to t ta . A t ö r 
t é n e l m i l e v e g ő messze é r e z t e t i 
h a t á s á t Ady E n d r é n e k most k é 
s z ü l i t t e m l é k s z o b r a . A Wesse-
f é n v i - k o U e g l u m lelkes n e v e l ő i v e l 
az új magyar szellemet gyara
pít ja. E r d é l y b e n e l s ő a lka lom 
v o l t hogy a k o l l é g i u m d i á k j a i 
tar tot tak k ö n y v n a p o t k~Magya
rok Könyveshúsa k ö n y v e i t á r u 
s í t o t t ak nagy h o z z á é r t é s s e l , s 
k e l l ő m e g é r t é s s e l ls t a l á l k o z t a k . 
Ö n k é p z ő k ö r ü k ú j a lapokon á l l . 
G y ű l é s ü k e l s ő r é s z e I roda lmi , a 
m á s o d i k m a g y a r s á g i s m e r é s s e l 

1594. 

fogla lkozik . S hogy nemcsak 
g y ű l é s e z n i t udnak ezek a f iúk , 
m n t o t j a ^ ^ n d j o b b a ^ t e r e M g r e -

^ a k * v a ) ^ e © ^ o z s e g e s v a s á r 
n a p o n k é n t ott t a r t ó z k o d i k . Még i s 
k e v é s a g o n d o z ó , m e r t .sok a 
s z ó r v á n y . S ezen a t é r e n a sta
t isz t ika - n y ú j t s z o m o r ú k é p e t 
Szilágy v á r m e g y e £53 k ö z s é g é b ő l 
s z í n m a g y a r 8, r o m á n 19; ma
gyar t ö b b s é g ű 35, r o m á n 130; 
nagyobb magyar t e l e p ü l é s 13 
k ö z s é g b e n v a n , m í g r o m á n r é s z 
rő l 17 ; magya r s z ó r v á n y 12 
k ö z s é g b e n v a n , s 13 faluban 
csak 1—2 magya r é l . F i g y e l j ü k 
m e g az a l á b b i s t a t i s z t i ká t Sz i l ágy 
v á r m e g y e egyes k ö z s é g e i r ő l , ho
gyan , m i l y e n r ö v i d ' I d ő alat t 
pusztult k i a m a g y a r s á g . 

1720. IMI. 
magyar román magyar román magyar román zaidó tót 

Felsőbán 70% 30% 
Bogdánháza 90% 10% 
Tuszatelke 50% 60% 
Halmosa 95% 5% 
Magyarvalkő 100% — 
Oláhvalkó 60% — 

10% . 9 0 % 
46% . 5 0 % 

20% 80% 
100% • — 
25% .76% 

1, 1038, 8, 
26, 1695, 18, -
— 947, — 301 
23. 1867, 41, 

859, 87, 
807; 8, 120 

225, 
5, 

Ezek a s z á m o k b e s z é l n e k é s 
a l é n y e k s í r n a k . A z eredet i ma
gyar t e l e p ü l é s ű k ö z s é g e k b e n m á r 
csak m u t a t ó b a n t a l á l u n k e g y - k é t 
m a g y a r t 

Csdkigorbő k ö v e t k e z ő á l l o m á -
aunk. I n n e n a z t á n k e r é k p á r o n 
m e n t ü n k . A l i g tíz magyar c s a l á d 
é l I t t , de e r ő s e n k ü z d . A r o m . 
ka t . „ B u r g b a n " s z ó r v á n y i s k o l a 
m ű k ö d i k negyven b e n t l a k ó n ö 
v e n d é k k e l . A z ú j o n n a n be i ra tko
zottak k ö z ü l az e l s ő o s z t á l y b a n 
meg kell tanítani magyarul a 
magyar gyermekeket. R u h á z a t u k 
r o m á n . S h o s s z ú n e v e l é s s e l le
he t csak r á s z o k t a t n i ő k e t a v á l 
tozatos é t e l e k r e , mer t eddig 1 csak 
p u l i s z k á t ettek, e l k é p z e l h e t e t l e n 
v a r i á c i ó k b a n . Este b á b e z f n h á z -
e l ő a d á s t , r e g ö l é s t t a r to t tunk , s a 
ko r l a tokhoz szokott l é l e k ö r ö m 

m e l tekintet t a n é p i J á t é k , a 
n é p i mese f e l é . K i s gye rmekek , 
fiatal l e g é n y e k , t e j k e n d ő a n é n i 
k é k , ö r e g b á c s i k l e l k e s é n é n e -
k e l l é k a n é p d a l o k a t . P é t e r " . P á l 
n a p j á n a k é j j e l é n ped ig c i g á n y 
n é l k ü l , n é p i é n e k e k k e l k ö s z ö n 
t ö t t ü k a p l é b á n o s u r a t A b á b 
s z í n h á z a t e z u t á n r e n d s z e r e s í t e n i 
fogják. J ó l tud ta a cseh á l l a m , 
m i v e M n á l , a m i k o r magyar gyer
mekeknek c s e h ü l j á t s z o t t a k . S í r 
v a men t hasa a magyar gyer 
m e k : „ É d e s a n y á m , t a n í t s meg 
c s e h ü l , m e r t n e m é r t e m ! " Csáki
gorbún e z e n t ú l m e g s z ó l a l a ma
gyar b á b s z í n h á z s hadat ü z e n 
n e k a c i g á n y n a k é a s l á g e r n e k . 

Vésaknára m e n t ü n k , egy g y é r t 
m e k t ő l m e g k é r d e z t ü k , m e r r e v a n 
a s ó s t ü r d ő . R o m á n u l f e l e l t : N e m 
tudom, „ n u s t u ungurest i ." Deák 

L á s z l ó n e m tudor t m a g y a r u l , de 
nagyon b ü s z k é n im l t s s l tB , hogy 
az ő nagyaty ja m é g m a g y a r 
vol t . H i t a k k o r te ls az v a g y ! 
„ N e m , é n r o m á n v a g y o k . " 

S ahogy m e n t ü n k , t a l á l k o z t u n k 
„ r o m á n " Gyergyóival, Thököly
vel, Bokorral, akit most Bukur-
nak hívnak. 

Ralosnyán a Kelemen Hava
sok a l j á n k é k h á z t k ó h h a n m a 
gyaroka t t a l á l t u n k . A J ó d v ö l 
g y é b e n la m a g y a r o k é l n e k . S 
á l t a l á b a n m i n d e n v ö l g y b e e n , f o -
l y ó m e n t é n magyar t e l e p ü l é s e k e t 
t a l á l t u n k . í g y a N y a r a d , K u k t á 
tok, K ö r ő s ö k , . Maros m e n t é n . 
D e fenn a hegyeken , l e g a l á b b 
i s a h á r o m s z é k e l y v á r m e g y é t 
k i v é v e , r o m á n o k é l n e k . A k i s 
Pietrosznak a k ö r n y é k magyar j a i 
is csak az o l á h n e v é t i smer ik , 
m e r t a m i n t m o n d t á k , az „ o t t h o 
n i a k * ú g y h í v j á k . A z esti r e g ő -
l é s e h s z ű k n e k b i zonyu l t a l e v e n 
te ot thon nagyte rme. A n n y i gye r 
m e k s a n n y i f e lnő t t g y ű l t ö s s z e , 
hogy a t o r n á c r a l s sokan szoru l 
tak . M é g most l s f ü l ü n k b e n 
cseng a hatalmas l e l k e s e d é s , 
m e l l y e l Vitt* J á n o s t f o g a d t á k . S 
m é g Jobban ö r ü l t e k , m i k o r V i t é z 
J á n o s m e g t a n í t o t t a , ő k e t e g y 
eredet i n é p d a l r a . 

Legnagyobb m e g é r t é s t es l e l 
k e s e d é s t Réven k a p t u n k . N a g y 
v á r a d t ó l a l i g 60 k i l o m é t e r r e f e k 
v ő k ö z s é g b e n e l s ő a l k a l o m m a l 
l á t t a k b á b s z í n h á z a t . K ö r ü l b e l ü l 
300 n é z ő , k ö z t ü k 180 g y e r m e k 
tapsolt az e l j á t szo t t c s o n g r á d 
megye i n é p m e s é n e k . A n a g y 
szalontai NŐI T á b o r 180 g y e r 
m e k e t h a d l á r v á t s z ó r v á n y g y e r 
meke t nyara l ta to t t Réven. H o g y 
m e n n y i r e é r d e k l i a b á b s z í n h á z 
nemcsak a g y e r m e k e k e t h a n e m 
a f e l n ő t t e k e t ls, J e l l e m z ő a r e 
f o r m á r u s l e l k i p á s z t o r megny i l a t 
k o z á s a . M á s n a p r egge l ugyan i s 
azzal jö t t h o z z á n k : 

F i a i m , a k k o r a szeget ü t ö t t 
a fejembe a b á b s z í n h á z , hogy az 
é j j e l n e m tud tam a l u d n i . i : 

A n é p i t á n c o k a t sokszor m e g 
ke l l e t t I s m é t e l n ü n k . Sok h e l y e n 
ped ig a nagyobb l e g é n y e k e t 
m e g t a n í t o t t u k r e á . 

Minden he lyen ő r ö m m e l fogad
tak, a ami t v i t t ü n k ö r ö m m e l ve t - • 
t é k á t N e m é n e k e l t ü n k s l á g e 
r e k e t k é t é r t e l m ű d a l o k a t k u p i é -
k a i , n e m t a n g ó t f o x t r o t t o t r u m 
b á t J á r t u n k é s m é g i s l e lkesed tek 
é r t e . í m e , ez a t a n u l s á g : a nép
nevelésnek csak a tUpí lehet 
az alapja, a a v á n d ó r c t t k u s z o k -
nak . P e s t r ő l elszalajtott „ v i g é c e k -
n e k " e l k e l l t ű n n i ü k a m a g y a r 
fa lubó l . M i r e g ő s c s e r k é s z e k ezen 
az ú t o n ha ladunk s I d é n 1600 k i 
l o m é t e r e n á t ezt h i r d e t t ü k . R . B . 



^ i k f l K S S k ^ i a i 

C«tJldomolM Hírlap 1943 augusztna 81, 

A zsidók tragédiája 

m m i t sem 

e l l e n s é g e a 
Ebben az 

_ > . í a 
i i d ő s z e r ű lesz mind -

m i g a zddtiaágolI v a t y ^ l 

i lét tH mas 
E x e a -

sa, d e l h S e z "is ó r i á s i a r á n y ú l e l 
á t szel lemi é s e r k ö l c s i á t a l a k u 
l á s k í v á n t a t i k . K é p e s - e erre a 
z s i d ó s á g ? 

' A k é r d é s m é g m i n d i g n e m á l l 
v i l á g o s a n a atagyar n é p e lőt t , de 
m é g a t anu l t e lemek e lő t t sem. 
Gyakran haHuok o lyan k i t é t e l e -

^ e ^ W e ^ V t t , 
a W U A ^ I I I uhetstgtelmebb 
népetel ( M l I l ike t képzelni. V l -
l á g U r i m ű v é s z e t e , l ™ 8 * * 

lak Egyiptomnak. A s s z í r i á n a k . 
Babl lonianak, a k ina l , h i n d u é s 

— I é s c l v i -
— J ^ H r s f l ^ 

— egy mondat-
'. — MUllfl lueí nem 
, k i v é v e a z o k k a l a' 
[ . amik az ó s z ö v e t 

s é g b e n benne vannak, de a m i -

_ a'l 
_ boldogultak, 

módszereik révén. H a egy z o d ó 
— . . - . . m n i f t i t n t t 
uxtetemDer meg n e m 
haszonkulccsal dolgozott, a n n á l 
Jo8b, l lgye»»»!*. > - negy ne mond
j a m - é r t é k e s e b b . z s i d ó v o l t 
Miné l t ö b b e t h a r á c s o l t - t e r m é 
szetesen n e m a z s i d ó k o n , hanem 
a nem z s i d ó n é p e k e n - a n n á l 

robb tiszteletnek ö r v e n d e t t 
szemben á k e r e s z t é n y k e -

_ Jő vagy m á s ü z l e t e m b e r , 
ha t i s z t e s s é g t e l e n Hton szerzi a 
v a g y o n á t , a magyar é a a keresz
t é n y k ö z v é l e m é n y m e g v e t é s é n e k 
teszt k i m a g á t K ö z u t á l a t n a k „ö r 
vendhet", de n e m m e g b e c s ü l é s 
nek. H a a zs idó becsap valaki t , 
a k i n e m zs idó , h i b á t , b ű n t - a z 6 
üz le t i f e l fogásuk szerint n e m k ö 
vet e l . De ha ugyanazt teszi egy 
MjMijjBl. Hl llailiiaeéllUtliiM becs
telen f r á t e r lesz. E z é r t m o n d j á k 
egyre tooben, hogy t i s z t e s s é g é é 
a l a p ú n , k e r e s z t é n y magyar em
ber a z s i d ó v a l k é p t e l e n e g y ü t t 
dolgozni . É p p e n e z é r t k e l l a zsi
d ó s á g o t e l k ü l ö n í t e n i m á s n é p e k -
tói — s ezt e l i t * vagy u t ó b b 
megfogja t e n n i m i n d e n n é p , m é g 
az ango l -amer ika i i s —, m e r t le
hetetlen v e t ó egy g y é k é n y e n á -
r u l n i . K e r e s z t é n y embernek e g é 

szen m á s az. e r k ö l c s i {e l fogása 
— t e r m é s z e t e s e n akkor , ha n e m 
le t t a zs idó s z e l l e m i s é g n e k a k ö 
v e t ő j é v é 1 _ 
péswro l , a z é ! 
6 i g y t o v á b b -

ve , a z s i d ó k v é d e l m é r e k e l a n é l 
kü l , hogy u g y a n a k k o r e l k ü l ö n í 
t é s ü k e t k ö v e t e i n é . 

U e m g y ű l ö l e t r ő l v a n i t t s zó , 

_ é s r e á l i s tu< 
v é t e l é v e l . Ember te len m e g o l d á s , 
ha agy k e l l agyonvern i egy n é 
p e t De ostoba m a g a t a r t á s az ' -

S á b a Jönni" ö s s z e f é r h e t e t l e n 
t e r m é s z e t é n e k n e m vonja l e k ö -

A Celldömölki Hírlap 
a harcos m a g v a r szellemet 
képv i se l i . É r t e d is harcol . 
T á m o g a s d m u n k á j á t . K é r d 
m i n d e n ü t t 

Olvasd és terjeszd! 
v e t k e z m é n y e i t s é p p e n e z á l t a l 
p r o v o k á l j a ö n m a g a e l l e n az ü l 
d ö z é s t Vagy m e g h ú z ó d i k a ma
ga á l l a m á b a n a m e g p r ó b á l s a j á t 
eletet t i n i , vagy e l ő b b - u t ó b b 
megtizedelteti m a g á t 

M a g y a r o r s z á g sa jná l j a , hogy 
igy á l l a z s idóságga l . De magyar
s á g á h o z , faj i , e r k ö l c s i é a szel lemi 
é r t é k e i h e z ragaszkodnia is teni 
parancs s ennek m e g f e l e l ő e n 
minden e l l e n s é g é v e l l e k e l l . s z á -
molDia. S z é c h e n y i é s Kossuth 
jós la t a i t ez a n e m z e d é k é r t e t t e 
m e g : vagy l i m A i n n l h a l a ö a l l e n . 

I s é g e l v e l s é ln i fog a magyar, 
vagy megoldat lanul hagyja b e l a ß 
e l l e n s é g e i n k k é r d é s e i t k ö z t ü k a 
z s idóké rdés t , 8 a k k o r e l fog pusz
tu ln i . P . D . 

Összeborulnak 
, W * l l 

S a m o r d v i n o k l s elaludtak, 
s z e m ü k r e csend v o n n i . 

Cseremiszek, k o m i k , t a t á r o k 

Ne s í r j a t ok , s z e g é n y v i r á g o k , 
n e m t ö r t ó n n e k esoaak! 

e csúf, k o n o k J e l e n : 
testver testvtrsek " f - ^ g j » B 
Ö v é t W ' H l s t M e m ' ! ' ' ' ^ * I 

Ö s z ö r n y ű sors i S z e s z é l y e s végzel! 
Hogy m a g y a r é s v o g u l , 
á t h á g v a e g y - k é t e z r e d é v e t , 
e g y m á s r a i g y b o r u l . 

ö s s z e b o r u l n a k , a g y m i n t otthon, 
a c s á r d a k ö z e p é n , 
v i l l o g ó szemmel , rossz boroktól, 
k é t k i s m a g y a r l e g é n y . 

A most f o l y ó h á b o r ú k ö l t e s s e , 
-lenek e g y i k legszebb t e r m é k e es 
a v e n . A z orozz b o n t ó n évezre
dek m ú l v a ú j r a t a l á l k o z i k a ma
gyar ka tona az o r o s z o r s z á g i i 
k o n n é p e k k e L k i k t ő l évez redek 
k e l e l ő b b e lszakadtunk, de akik
ke l n y e l v ü n k , da la ink , rtslhat* 
i n k r e v é n m a Is testvérek va
gyunk . S a t e s t v é r e k , i t t a fron
t o n e g y m á s r a b o r u l n a k — holtan. 

IFJ. K U R A N Y I K A L M A N 
jogosított és kijelölt g a b o n a - , hüvelyes- és m a g körzeti nagykereskedő. 

Központ: C e l l d ö m ö l k T e l e f o n : 119. 
F I Ó K T E L E P E K : 

Jánosháza, B e l e d , Pápa, M u r a s z o m b a t , Cso rna , Kapuvár, Vasvár, Sár
vár, Os t f f yasszony fa , Csönge, Kemeneshőgyész, K e r t a és Devecser . 

F O G L A L K O Z I K : 
G a b o n a és mezőgazdasági termények értékesítésére, úgy-

j m i n t különféle aprómagvak: lóhere, lucerna, nyu lszapuka , 
b ibor , s tb , különféle fűmagvak, bu rgonya és o l a j o s m a g v a k 
vásárlásával s a legújabb típusú elektromágneses vetőmag-

tisztító-telepén aprómagvak tisztításával. 

ELŐNYÖSEN KÖT 
termelési szerződést, vetőmagot a d bármely mezőgazdasági 

terményre! 

A „ F R U G E S " 
terménykereskedelmi és ipar i R.T. dunántúli főbizományosa! 

Bankösszeköttetósek Szombathe l y i Takarékpénztár Rt. S z o m b a t h e l y és Fiókjainál 
F o r d u l j o n eladásaival, termelési szerződéseinek m e g 
kötésével b i za lommal i f j . K u rá n y i Ká l m á n h o z ! 



1943 augusztus 21 . 

A legtöbb adót fizetők névsora 
Celldömölkön 

A keresett a d ó l a p m e g á l l a p í 
t á sa szer in t a n a g y k ö z s é g 3000 
p e n g ő n felül i kereseti a d ó a l a p p a l 
r ende lkez i k e r e s k e d ő i é s Iparo
sai a i ö v e t k e z ő k : 

S z a b ó J á n o s - malomtulajdonos 
42.000, Cslky L á s z l ó d r k ő r j e g y z ó 
22000, ö z v . B e n k ő Z o l t á n n á Bor
n a g y k e r e s k e d ő 21.000, Mohos Ár
pád v e n d é g l ő s 18.000, i f j . K o r á n y i 
K á l m á n g a b o n a k e r e s k e d ő 17.000, 
Kosztol ta Ado l f d í v a t á r u k e r e s -
k e d ő 16.700, L á s z l ó é s V a r g s d i -
v a t á r a k e r e s k e d ő k 15.000, Bisitz-
k y A n d r á s d r g y ó g y s z e r é s z 14.500, 
Zacsik K á r o l v d l v a l á r u k e r e s k e d ó 
13440, Horvá t i ) Lajos á l l a t k e r e s 
kedő 13.262, Becher é s Mayers-
berg d i v a t á r u k e r o s k e d ő k 13.000, 
J ó s a L á s z l ó d r I g a z g a t ó - f ő o r v o s 
11700, Olatz I s t v á n v e n d é g l ő s 
10.963. B ó t a L á s z l ó f ü s z e r á r u -
n a g y k e r e s k e d ó 9982. H o r v á t h J ó 
zsef g a b o n a k e r e s k e d ő 9918, A n -
gell G a s t o n n é nagytraf lkos 9774, 
H a b é r t S á m u e l v e n d é g l ő s 8654, 
H o r v á t h K á l m á n v e n d é g l ő s 8635, 
J ó z s a G á b o r v e n d é g l ő s 8268, Gel 
ler József v e n d é g l ő s 8142, M o l 
n á r Ferenc é r é s é s é k s z e r é s z 
8000, Singer B é l a t e s t é k k e r e s k e -
d ő 7870, H o r v á t h D e z s ő bo rke 
r e s k e d ő 7438. S z a b ó Lajos t ü s z e r -
k e r e s k e d ő 7352, Btmyevsc S á n 
dor g y ó g y s z e r é s z 7341, B r a n d l 
T e s t v é r e k b ő r k e r e s k e d ő k 7280, 
Milkovlts J ó z s e f á l l a t k e r e s k e d ő 
7286, M a r á c z y J e n ő d r k ó r h á z i 
főorvos 7000, S z a b ó K á l m á n d r 
ü g y v é d 7000, Bar takov i t s K a r o l y 
s z a b ó m e s t e r 6930, Koczor D á n l e l 
v i l l a n y s z e r e l ő 6924, Schaffer EraU 

dr ü g y v é d 6500, R ó t t D e z s ő d i 
v a t á r u k e r e s k e d ő 8300, Nagy-
I m r e ( D é n e s u t ó d a ) fö ldbér lő 6275, 
Klapper F ü l ö p b ú t o r k e r e s k e d ő 
6230, H o r v á t h A n t a l r ö v i d é r t ' k e 
r e s k e d ő 6212, R ó z s a v ö l g y i S á n 
dor c i p ő k e r e s k e d ő 6170, Kiss 
I s t v á n f ü s z e r k e r e s k e d ő 5875, Leá
sta ger O t t ó f s k e r e s k e d ő 6826, 
K á r o l y i I s t v á n k é m é n v s e p r ő m e s -
ter 5590, W é b e r é s Neumann g é p 
k e r e s k e d ő k 5360, Berecz Lajos 
asztalosmester 5100, Mar ton I z i 
dor t é g l a g y á r o s 5000, Mandevl l lo 
Ferenc J á r á s i f ő á l l a t o r v o s 5060, 
K l r t n B é l a á l l a t k e r e s k e d ő 5000, 
Kiss S á n d o r v e n d é g l ő s 4985, Sza
b ó J ó z s e f hentesmester 4750, 
W i t t m a n n A n d o r J á r a d é k é l v e z ő 
4640, K e r n é i D á v i d ü v e g e s 4490, 
Berecz Endre d i v a t á r u k e r e s k e d ő 
4490, N é m e t h J á n o s hentesmes-
t e r 4471, v i t éz Lász ló G y u l a . v c n -
d é g l ő s 4470, R á c s I m r e f e s t ő m e s 
ter 4370, v i t é z B ö r S n d y L á s z l ó 
v a s k e r e s k e d ő 4368, Riszt Lajos 
f ü s z e r k e r e s k e d ő 4340,-. K ö v e s t 
Paula k é z i m u n k a k e r e s k e d ő 4332, 
H a n t o l d T e s t v é r e k t ü s z e r k e r e s -
k e d ő k 4318 H o r v á t h J ó z s e f v e n 
d é g l ő s 4207, T ö r ö k Gyula d r o r 
vos 4000, Vince Lajos dr fske
r e s k e d ő 3990, v i t éz H o r v á t h Gyula 
v e n d é g l ő s 3960. I f j . Szita G y ö r g y 
p é k m e s t e r 3900, Csorna J á n o s 
p é k m e s t e r 3854, DorcsI J ó z s e f 
g a b o n a k e r e s k e d ő 3799, Melszner 
Gyula hentesmester 3780, Farkas 
G á b o r d i v a t á r u k e r e s k e d ő 3750, 
R e m é n y i I s t v á n v e n d é g l ő s 3r39, 
Nagy J ó z a e t mozfbé r lő 3730., 

Erre v a r t Sárvár már régóta! -*£ 
Végre magyar kézbe kerültek a híres sárvári 
müselvemgyár részvényei — Az Internáló-
tábort feloszlatták s a helyén pedig rövidesen 
új Ipari üzemeket rendeznek be 

R é g ó t a v a j ú d ó sebe g y ó g y u l 
meg S á r v á r n a k , , ha s e l y e m g y á 
r á b a n ú j r a m e g i n d u l h a t az é l e t 
É v t i z e d e k k e l e z e l ő t t a m i k o r meg
indult a g y á r , a m u n k á s o k ezre i 
— k ő z t ü k n a g y s z á m m a l messze 
v idékrő l — t a l á l t a k benne meg
é l h e t é s t S á r v á r , „ a ho l t v á r o s " 
e lő t t nagy f e j l ő d é s i l e h e t ő s é g 
nyílt m e g a g y á r ü z e m megindu
lásáva l , de m i k o r az l e á l l t — mert 
csak formál isan működöt t pár 
m u n k á s s a l — u g y a n o l y a n nagy 
z u h a n á s k ö v e t k e z e t t be. A fe j 
l ődés megakadt a v á r o s prole
tariátusa felduzzadt ór iás i gon
dot adva esse] a n e h é z Időkben 
a varos v e z e t ő s é g é n e k . A fe j lő
d é s e g y é b k é n t m á s vonatkozá 
sokban la elakadt, amire e l é g 
bizonyíték az , hogy az utóbbi 
4 - 6 é v b e n a Vasút (Erzsébet) 
utcai ú tburko la ton k ívül e g y é n 
nagyhorderejű e s e m é n y nem Is 
m r t é n t Nincs s t s z ő g a x d s s s l g l i s 
kolája akkor , amikor sokkal 
kisebb helyeken van, s a sárvári 
é t a vidéki n e m z e t f e n n t a r t ó gaz-
^apászg a s s z n s n ásás 1 r é g e t l é g e n 
kellett volna fe lál l í tani . — A l é 
nyeg most az, hogyha a selyem-
Jö - ár h e l y é n az ü z e m i munka 
megindul, Sárvárra ó j s jobb 
korszak k ö v e t k e z i k , s a .bolt 
városból* é l ő k ö z p o n t lehet a 
k o r n y é k s z á m á r a is. 

A g y á r r é s z v é n y e i eddig belga 
é r d e k e l t s é g b e n voltak, • a g y á r 
ra l azok rendelkeztek. Több 

kül fö ld i é r d e k e l t s é g Is mutatott 
m á r é r d e k l ő d é s t a g y á r á t v é t e 
l é r e , v é g ü l l s m a g y a r o r s z á g i ke
zekbe k e r ü l t 

A belga é r d e k e l t s é g a m ú s e -
l y e m g y á r t á s t a h á b o r ú u t á n be
s z ü n t e t t e s csak egy kisebb kö t -
s z ö v ő - é s c ó r n á z ó - o s z t á l y m ű k ö 
d ö t t K ö r ü l b e l ü l m á s f é l é v v e l 
e z e l ő t t t á r g y a l á s o k Indu l t ak meg 
a m ű s e l y e m g y á r á t v é t e l é r e a 
belga r é s z v é n y e s e k k e l , de a 
m e g b í z o t t a k u t a z á s i n e h é z s é g e i 
mia t t sok a k a d á l y t ke l le t t l e k ü z 
d e n i H o s s z á e l ő k é s z í t é s u t á n 
m o s t a n á b a n m e g é t k e z t e k a belga 
r é s z v é n y e s e k Budapestre é s a 
k o r á b b a n l é t r e j ö t t elvi m e g á l l a 
p o d á s t vég leges í t e t t ék . -

A m e g á l l a p o d á s a r é s z v é 
n y e k á t v é t e l é r e a m a g y a r 
I p a r v á l l a l a t é s a b e l g á k 

k ö z ö t t m e g t ö r t é n t , 

é s a l ebonyol í tásra a Magyar Nem
zeti Banknak ajánlatot tettek. 

Hogy az új ü z e m megindul
hasson, s z ü k s é g e s volt a sárvári 
szerb internálótábor fe loszlatá
sára. E s t a be lügyminisz ter e l
rendelte, ú g y h o g y az üzemi he
ly i ségek rendelkezésre á l l a s a k . 
A sárvári m ű s e l y e m g y á r ÚJ tu
lajdonosai, ér te sü lé sünk szerint 
m á s gyártás i á g r a fognak be
rendezkedni, mert m ű s e l y m o t 
többé nem ál l í tanak e l ő . Va ló 
színű, hogy megszüntet ik a köt-
s z ő v ő - é s c é r n á z o - ü z e m e t is. 

I I I R I K 
Nyilatkozat 

Kiny i l a tkoz t a tom, hogy a Cel l 
d ö m ö l k i .Hír lap 1943 augusztus 
14-1 s z á m á b a n megjelent . K ö z e l 
1000 m á z s a t ö r v é n y e l l e n e s m ó 
don e l re j te t t g a b o n á t foglal t le a 
c s e n d ő r s é g A l s ó s á g o n * c. c i k k r ő l , 
annak m e g j e l e n é s e e lő t t t u d o m á 
som n e m v o l t é s nagyon s a j n á 
l o m , bogy ez a t é v e d é s e k e n ala
p u l ó é s indula ta iban te tú lha j to t t 
c i k k — a m e l y k ö z é r d e k e t vett 
s z o l g á l n i — n a p v i l á g o t l á t o t t 

Éppen , m e r t k ö z é r d e k e t a k a r t 
s z o l g á l n i a c i k k , a z é r t volt hang
j a t ú l z o t t a n indulatos s a z é r t ke 
rü l t bele a . b i t a n g * k i fe jezés , 
a m i n e m vona tkoz ik az a l s ó s á g i 
g a z d á k r a , s k ü l ö n ö s e n nem azok
ra, "akike t a b í r ó s á g l s fe lment á 
v á d a l ó l , s a k i k e t a mtndannan l 
k e n y é r gondja vezetett e l j á r á 
sukban. - -A : • '* ' " 

C e l l d ö m ö l k , 1943 augusztus 20. 
N a g y i m r e , 

a C e l l d ö m ö l k i H í r l a p 
f e l e l ő t s z e r k e s z t ő j e . 

— K a t o n a i k i t ü n t e t é s . A 
K o r m á n y z ó D r ő f ő m é l t ó s á g a Ber
talan S á n d o r kemenesmagasi 
e v a n g é l i k u s tanítót d i c s é r ő e l is
m e r é s b e n r é s z e s í t e t t e • egyben 
a magya r k o r o n á t b r o n z é r m e t a 
hadiszalagon a d o m á n y o z t a neki 
az orosz h a r c t é r e n t e l j e s í t e t t lo
való m a g a t a r t á s á é r t Ugyancsak 
megkapta az I. o s z t t ü z k e r e s z t e t 
a k o r o n á v a l é s k a r d o k k a l . 

— E l j e g y z é s e k . Rosta I r m a 
( C e l l d ö m ö l k i é s Kiss J á n o s (Sop
ron) a c e l l d ö m ö l k i e v a n g é l i k u s 
g y ü l e k e z e t v o l t s e g é d l e l k é s z * ; 
Z á l á n t h s y Her ta (Budapest) é s 
Kiss B é l a (Sopron) s z i g o r l ó 
v e g y é s z m é r n ö k , d r Kiss J e n ő 
egyetemi n y . r . t a n á r Hal fo lyó 
hó 2 0 - á n t a r t o t t á k e l j e g y z é s ü k e t 
Sopronban. — S z i v ü n k b ő l g ra tu 
l á l u n k a k e t t ő s e l j e g y z é s h e z . A 
jó Isten gazdag á l d á s a l e g y e n 
az ifjú J e g y e s p á r a k o n . 

— E s k ü v ő k . Patay J ó z s e f 
c e l l d ö m ö l k i s e g é d m o z d o n y v e z e t ő 
folyó hó 14-én vezette o l t á r h o z 
a c s ö n g e i e v a n g é l i k u s t emp lom
ban Szarka S á r i k á i , Szarka M i 
h á l y n y . m . U r . c s e n d ő r t i s z t -
helyettes é s neje l e á n y á t — A z 
e l m ú l t v a s á r n a p v o l t a k é t é v e 
e l k é s z ü l t m e r s e v á t i e v a n g é l i k u s 
t emplomban az e l s ő e s k ü v ő . A 
kis templomot zsú fo lás ig meg
tö l t ö t t ék a m e r s e v á t i h í v e k , a k i k 
s z á m á r a istentisztelet v o l t majd 
ezt k ö v e t ő l e g r é s z t vet tek temp
lomuk e l s ő e s k ü v ő j é n , a m i k o r ls 
Somogyi E t e k budapesti lakos é s 
V ö r ö s R o z á l i a m e r s e v á t i s z á r m a 
z á s ú bajadon e s k ü d t e k ö r ö k h ű -

E g y h á z i h l r . Tiazaujlakon 
augusztus h ö 6-an ÖUÖztettik be 
s t e n t Benedek R e a d L e s n y a l 
k ö z e Horvath Janet közseg i haj-
du Maria nevtt leanyat Az fln-
t s a e i j a n jelen voltak a ezülök Is. 

20-án, a h a g y o m á n y o s ttsztfava-
tás napján avat ták h a d n a g g y á a 
kassal repülű a k a d é m l á n r í o l é a v 
D á n l e l t dr Holéczy Zo l tán orvos 
fiát. 

— L e á n y k o n f e r e n c l a . A n g i 
16—22-ig egy hetes l e á n y k o n f e -
rencia v a n a zaiamegyel Gye-
n M á j a s o n , melyen Kemenesalja 
é s Sárvár v i d é k e l e á n y a i vesz
nek r é s z t t akiknek a s z á m á r a 
Smidéliusz E r n ő repcelak! evan
g é l i k u s l e l k é s z tartja a s o v a a g é 
l izációs e l ő a d á s o k a t 

J ó m e g j e l e n e s fi J 

urat Tip hölgyet 
i á r á t i 
alátámasztott é l e t - é s t 
n é p b i z t o s i t á s ( \ 

akvisitióra fel ve: 
A l á z n á t o k : Gazdák, 

ft s z á m 

az eevhanmi blza lomt 
vá la sz to t t l e l k é s z é i Martot &3a 

^ T i t o s « r » 
• - .vssf -1 

t o k n a g y s á g r a v a l ó ti 
k a i azok a g a z d á k 
nek a k i k a BJL klr. 
m e l é s l Hivatallal a 
rltásra n é z v e 

kir.'rfövé'nyfc 
(Budapest I V . Horthy . 
körút 2.) koll beje lentőn! . A nagy 
é r d e k l ő d é s r e v a l ó tekintettel a 
g a z d á k n a k saját érdek l ik , hogy 
az I g é n y l é s t a l e g s ü r g ő s e b b e n 
j e l e n t s é k be. 

— A J ö v ő é v m a g y a r Utat 
g y á r t á s á n a k k é p e n a g y j á b a n ki 
alakult: k iadták a forgatásra k e 
rü lő filmek l i s t á j á t Az é r d e k e 
sebb filmtervok k ö z ü l k ü l ö n ö s e n 
f i g y e l e m r e m é l t ó a k l Justh Zsig
mond Fuítnus c ímű r e g é n y e , 
Züahy Lajos át írásában, Fos G e 
reben A némtet nayntdmoteti 
c í m ű r e g é n y e . Mórit* Zsigmond 
Sári bíró c í m ű s z í n m ű v e X t r -

J . J e n ő át írásában. Mó-
Kerek Ferkója, 

Terescsényi G y ö r g y Hősök etort 
r e g é n y e Dallas S á n d o r á t í rásá
ban. A s ö n á l l ó , m á r ismert re -

ffituSrAeíeÍ^S 
Zol tán És a vakok látnak otrnü 
fümjéről m á r m e g e m l é k e s t t n k . 

— A s ú j o l a s z r t m r t t t t r k o r -
m á n y á n a k e l s ő ndnleztertaná-
c s á n e l t ö r ö l t é k mindazokat a 
rfDdfPriifttotal. amelyekkel - .a 

— A K o l o z s v á r i 
ve i smét f e l v e t ő d ö t t 
Lajos é s J u h á s z István 
ft<T^i>s.v Hlnurvcirat 
Szaru OB part ján , hoj 
nek k í s é r l e t e t az í 

magyar Him 
t é t é r e , A ko lozsvár i f l k f a s j e r t , , 
vész i v e z e t é s é t - J u h á s z Is tván 

egy bizot tság v é g e z n é , 
amelynek Banffy Miklós, K e m é n y 
J á n o s , T a m á s i Á r o n , Zllahy L a 
jos, Bajor Gizi , T ü d ő s K l á r a é a 
Keledy Tibor l e n n é n e k a tagjai. 
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• A p o z s o n y i m a g y a r g l i a -
U u u n a k 379 l a n u l ó ] a vo l t az 

d á k mar csak 
ia I ratkozott be, 

I 48. A pozsonyi s z l o v á k 

g y á r p á r b u z a n 
B á n . Ezekbe i 

l á i y vo l t i 
1 106 

. Az 1943-44 . 
I s f iógimnázlum e l s ő osz

tá lyába 97 Jelentkező" közü l 57 
taatüot vettek lel, s l e á n y g i m n á -
stasaba tertett tanulók s z á m s 40. 
A ts továk la i magyar diákok k ő -

^ á V 

txt a k ö z e l l á t á s i hlvateL hogy 
• 1 1 1 l l l l l i m l nem b t r ó hadl-

Tjek, hadirokkantak, hadl-
: e l t a r t ó i va lamint a 

teljesítő 
tm J á r i a ü e v é l l e l 

. hogy tu la jdonukban 
í, merve malac van, amelyet 

meadnzlalnl k í v á n n a k , hogy ez-
é t d a tb r t aeDáxók refveoek. i n l -
d ö , meto leg m a l a c o n k é n t 3 má
zas á r p á r a a v á s á r l á s i e n g e d é l y t 
folyó h ó 25-lg a k ö n 
r s J in s i i i beasaresnettk. 

h l -

A CeUdümöIkl Hírlap 
a magyar faji ö s s z e t a r t á s m u n -
k á l ó j a . E r e d m é n y e s m u n k á 
j á n t é n y e k b tzonyf t t ák . 

- é l v á l á s o k 
össze a Sta-

1 Tudósí tó ' . 1921-töl 1930-lg 
770268 h á z a s s á g o t k ö t ö t t e k Ma
g y a r o r s z á g o n . 1931-tól 1940-lg 
M é s z 7 8 Í 0 7 7 - e t H ú s z é v alat t 
t e h á t más t é lml lUóné l t ö b b h á z a s 
s á g k ö t é s t ö r t én t , ugyanakkor 

ben 951.434 h á z a s s á g s z ű n t 
h a l á l o z á s é s 112.808 v á l á s 

A t e l n e m bontott h á z a s 
t ö b b l e t e h ú s z e s z t e n d ő 

alat t 517.194. A z e l m ú l t h ú s z é v 
t az 1920-as é v e k b e n vo l t a 
Bhb v á l á s , a harmincas é v e k -

1936, 1937 é s 1938 vezetett 
é v e n k é n t á t l a g o s a n hatezer v á -

n b a d ő l t K o s s u t h L a j o s 
I t e m p l o m a . A l e g u t ó b b i 

angol -amer ika i b o m b á z á s o k a lka l 
m á v a l T o r i n ó b a n r o m b a d ó i t az 
egy ik v a l d e n s - r e t o n n á t u s temp
l o m ls , me lybe Kossuth Lajos 
t i t s í l l i i i H s i i Ide j én rendszeresen 
Já r t s a h o n n é t u t o l s ó ú t j á n l s 
l less I f i S elhamvadt az a B ib l i a 
é a é n e S e s k ő n y v ls, melye t Kos
suth h a s z n á l t az istentisztele-
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21, Kombat. 22, v s i á r u p , 
a - 23, hétfő 

É j s z a k a l á n y a . 
F&mtreolot: UurMl Lm. A]Uy Andor, 
IVréo r t Grogra, Zoltán, Rícz Vall. 

25, Horda, 26. cü tör tük 
C s ó k o l j m e g 

min mii IEIEIEUIIIII 
^Asssatt t t zr, vsstrmsp 

A l k a l o m 
: K t r t d y Kitolta. SzOury. 

Sasssy Artúr, Oorttu, Billeni, Felhői. 

T I I I I rmiiiiiiz itrtiui 
Angooluj 22, Tsrtraip. 

N é m a k o l o s t o r 
W — H l l l t i a : Jávor Fát, I .ukác Mar
t i t , T o l u l j m á r t AJtsy. Mik l i ry . rtb. 

Közellátási tudnivalók! 
Egyes termények- és t e r 
mékeknek beszolgáltatásl 
kötelesség teljesítésébe 

való beszámítása 
H a a g a z d á l k o d ó h á z t a r t á s i , 

v e t ő m a g s z ü k s é g l e t é n e k t i -
Jlbe v é t e l é v e l a k e n y é r g a -
beszo lgá l t a t á s i k ö t e l e s s é g é 

nek nem, vagy csak r é s z b e n 
tud eleget tenni , a k ö z s é g i e lö l 
j á r ó s á g ú t j án k é r e l m e z h e t i a k ö z 
e l l á t á s i k o r m á n y b i z t o s t ó l , hogy 
a k e n y é r g a b o n a b e s z o l g á l t a t á s l 
k ö t e l e s t é g é t zs f rbeszo lgá l ta tás i 
k ö t e l e s s é g t e l j e s í t é s é b e b e s z á -

' t e r m é n y e k k e l teljestt-

Ha s g a z d á l k o d ó k e n y é r g a 
bona beszo lgá l t a t á s l k ö t e l e s t é g é 
nek a z s l r b e s z o l g á l t a t á s s a l sem 
tudna e l é g e t tenni é s azt Igazol
n i tudja, a k k o r azt ls k é r h e t i a 
k ö z e l l á t á s i k o r m á n y biz tos tői , hogy 
az ú g y n e v e z e t t R a b o d v á l a s z t á s ú 
t e r m é n y e k k e l é s t e r m é k e k k e l 
t e l j e s í t se be szo lgá l t a t á s l k ö t e l e s -
t á g é t A g a z d á l k o d ó n a k a k é r 
v é n y b e n m e g k e l l J e lö ln i e azo
ka t a t e r m é n y e k e t é s t e r m é k e 
ke t , a m e l y e k k e l a k e n y é r g a b o n a 
b e s z o l g á l t a t á s l k ö t e l e s s é g é t t e l 
j e s í t e n i akarja. E z e k b ő l a t e r m é 
n y e k b ő l anny i t k e l l b e s z o l g á l 
ta tn i , hogy azok összes í t e t t b ú z a -
e g y s é g a z á m a e g y e n l ő legyen a 
k e n y é r g a b o n á é v a l . 

V e t ő m a g s z ü k s é g l e t r e b ú z á b ó l 
120 k g - o t r o z s b ó l é s k é t s z e r e s 
b ő l 110 kg-ot, h á z t a r t á s i s z ü k 
s é g l e t r e pedig a g a z d á l k o d ó h á z 
t a r t á s á h o z t a r t o z ó minden sze
m é l y u t á n legfeljebb 240 kg-ot 
lehet figyelembe venni . 

A k é r e l m e t a c s é p l é s be fe j ezé 
sé tő l s z á m í t o t t 15 nap a l a t t I l le t 
v e a rendelet é l e t b e l é p é s é n e k 
n a p j á t ó l , augusztus 6-tól s z á m í 
tot t 15 nap a l a t t de l e g k é s ő b b 
azept 30-lg k e l l e l ő l e r j e s z t e n i . 

A g a z d á l k o d ó ha a z s í r r a vo
n a t k o z ó b e s z o l g á l t a t á s l k ö t e l e s 

t é g é t csak á r p a , vagy k u k o r i c a 
b e s z o l g á l t a t á s á v a l t u d n á csak 
te l jes í teni , de ebben az "esetben 
v e t ő m a g s z ü k s é g l e t é t , vagy ser-
a j g j f l g j u t ján Mtsa r t s s l xstr-
azukség le t é t fedezni nem t u d n á , 
n y i l v á n t a r t ó h a t ó s á g u t j á n s z ó 
ban vagy Í r á s b a n k é r h e t i az I l 
l e t é k e t köze l l á t á s i k o r m á n y b i z 
tos tól , hogy á r p a vagy k u k o r i c a 
helyett k e n y é r g a b o n a b e s z o l g á l 
t a t á s é v a l tehessen eleget zstrbe-
szolgá l ta tás l k ö t e l e s s é g é n e k ^ A z t 
ls k é r h e t i t o v á b b á s g a z d á l k o d ó , 
hogy á r p a vagy kukor i ca helyet t 
m á s a z a b a d v a l a s z t m á n y ú ter
m é n n y e l t e l j es í thesse b e s z o l g á l 
t a t á s ! k ö t e l e s s é g é t Ebben sz 
esetben a g a z d á l k o d ó n a k a k é r e 
lemben meg k e l l Je lölni azokat 
a t e r m é n y e k e t , amelyekke l e le
get akar tenni be szo lgá l t a t á s l 
k ö t e l e s s é g é n e k . A k é r e l m e t leg
k é s ő b b szeptember 30-ig k e l l 
e lő t e r j e sz t en i . A k ö z e l l á t á s i kor
m á n y b i z t o s a k é r e l m e k t á r g y á 
ban hozott h a t á r o z a t á r ó l Í r á s b a n 
é r tes í t i a g a z g i l k o d ó L 

S r t s z ü k s é f i l e t biztosítása 
A mostani r e n d k í v ü l i k ö r ü l 

m é n y e k é s a s ó s z ü k s é g l e t zavar
talan k i e l é g í t é s é h e z l ü z ő d ő nagy
fontosságú é r d e k e k mlal t fe l 
h ív ja a köze l l á t á s i hivatal a fo
gyasz tó k ö z ö n s é g e t hogy s ó s z ü k -
ség le t é t m i n é l hosszabb i d ő r e 
m á r most fedezze, nehogy a s z á l 
l í tási viszonyokban - k é s ő b b be
á l l ha tó f e n n a k a d á s e s e t é n a n é l 
k ü l ö z h e t e t l e n közszükség le t i c i k k 
ben h i á n y t szenvedjen. 

Sertések bejelentése 
Felh ív ja a köze l l á t á s i h iva ta l 

az ö s s z e s nem g a z d a k ö n y w e l 
r e n d e l k e z ő s e r t é s - t a r t ó g a z d á k a t 
hogy a b i r tokukban l évő é s ez
u t á n m e g v á s á r o l t s e r t é s e k e t a 
köze l l á t á s i hivatalban j e l e n t s é k 
be. B e j e l e n t é s k o r a marbalevelet 
h o z z á k magukkal . 

Lengyelország megszűnt és soha többé 
nem támad fel, — tanulják a lengyel 

gyerekek az orosz iskolákban 
L o n d o n , augusz tu s 14. A 

Nemzetközi Sajtó Tudósító je
lenti: Egy london i folyóirat é r 
dekes adatokat k ö z ö l a szovjet 
á l t a l e lhurcol t lengyelekről, ész
tekről a lettekről. 
- A nyugodt t á r g y i l a g o s c ikk 

ada ta i szerint a Szovjet l e g a l á b b 
e g y m i l l i ó lengyel t hurco l t e l é s 
v a l ó s z í n ű l e g 300.000-et k ivégze t t . 
A x é s z t e k k ö z ü l 600.000-et de
p o r t á l t a k , hogy a d e p o r t á l t a k 
k ö z ü l h á n y a n hal tak meg. azt 
s e m tud ják . L e t t o r s z á g 600.000 
t é r t i t 20.000 asszonyt é s 7.300 
gyermeket vesztett. E z e k k ö z ü l 
30.000 v a n é l e t b e n . Az e lhurcol t 
l i t v á n o k közö t t v a n A l e x a n d r a 
Stolvlnskl , a vo l t á l l amfő , Sl l in-
ga t Igazságügy-minisz ter é s a 
l i tván v e z é r k a r f ő n ö k e . S t a a 
Dangerf I ld a t o v á b b i a k b a n meg
ál lapí t ja , hogy a Szov j e tun ióba , 
hurco l t lengyel gyerekeket orosz 
I s k o l á b a J á r a t t á k , aho l s ú l y t 
h e l y e i n e k a n e v e l é s ü k n é l h a z á 
i n k t ó l v a l ó teljes e l s z a k l t á s r a . 
í g y a l engye l gyerekek Iskolás-
k ö n y v é b e n a t ö b b e k k ö z ö t t a 
k ö v e t k e z ő o l v a s h a t ó s z ó s z e r i n t i 

— A ti Lengyelországotok 
megszűnt és soha többé nem 
támad fel. Mi fogunk titeket 

felnevelni, itt kell élnetek és itt 
fogtok meghalni. Ez lesz a ti új 
Lengyelországtok. 

I s t en rő l a k ö v e t k e z ő t ír ja a 
t a n k ö n y v : 

— Isten nincsen, gyerekek. 
Nem látjuk nem érezzük esnem 
halljuk. Istent a ti nagybirto
kosaitok találták ki, hogy fél
jetek tőlük. 

Rendez ik a t e j 
ellátást Sárvárott 

A teJeUátás k ö r ü l - k ü l ö n ö s e n 
az u tóbb i I d ő k b e n s ú l y o s n e h é z 
s é g e k m e r ü l t e k t e l . De m i n d e n 
k é r d é s t lehet rendezni, ha te l je
sen n e m ls lehet megoldani. 

Bevezetik a t e j j egye t e l s z á m o l 
t a t t á k a t e r m e l ő k e t Is, ak i knek 
csak azok s z á m á r a szabad tejet 
k i s z o l g á l t a t n i u k , a k i k n e k a t ö r 
v é n y é r t e l m é b e n j á r , t e h á t gyer
mekeknek, f iatal a n y á k n a k t 
ö r e g e k n e k . Ezzel a te j je l v a l ó 
v i s s z a é l é s e k e t a l e h e t ő legkeve
sebbre c s ö k k e n t i k s így a k i k 
nem kapnak t e j e t n e m z ú g o l ó d 
hatnak a he ly i t é n y e z ő k el len, 
mer t a h i á n y n a k a h á b o r ú s viszo

n y o k t a termelét c s ö k k e n é s e 
as okai . 

Bevetették a húsjegyet is. Most 
m á r csak ax s z ü k s é g e s , bogy % 
Jegyre h ú s t ls l a h a s t t n kapni s 
hogy a z s í r a d a g o t a m i S á r v á r é r t 
a legalacsonyabb az o r s z á g b a n 
— 8 i l l i l t . f t t t s i l e j e n k é n t s he
t e n k é n t — l e g a l á b b va lamive l 
(esetleg a d u p l á j á r a , m á t v á r o 
s o k é h o z h a s o n l ó a n ) f e l eme l j ék . 
A u a n t t v r i r t t ezzel az t a t é x k e -
a t t s k k r t a s á t o r á t i k t t u a r o k a o t 
k é p e s t ember i l eg a min imumra 
lehet c s ö k k e n t e n i . 

l a vaslat a zenei ponyva 
kiküszöbölésére 

A Magyar Zene i Szemle l eg 
ú j a b b t á r n á b a n V f k á r S á n d o r 
é r d e k e t c i k k e t í r t ax u tóbb i I d ő 
ben sokat emlegetet t t é m á r ó l , - a 
zenei p o n y v á r ó l . 

A zenei ponyva napjainkban 
m á r m m d e n h o T i h r f é r k ó t f k , m é g 
az i s k o l á k a t sem k í m é l i meg. Nap
nap u t á n Jelennek m e g hazafias-
k o d ó dalok, d i á k b ő c s ú z ó nó ták , 
zenei k ö z h e l y e k b ő l összeá l l í to t t 
giccsek. S a j n á l a t o s é s e l é g g é e l 
n e m í t é l h e t ő , hogy hivatalos, k o 
m o l y z e n e i I n t é z m é n y e k Is e l ő 
s e g í t i k a zenei ponyva t e r j e d é s é t ' 
Nem k i v é t e l ez a l ó l az O p e r a h á z , 
a Z e n e a k a d é m i a , é t a r á d i ó sem. 

A Z e n e a k a d é m i a ü z l e t i é r d e k 
bő l v á l o g a t á s n é l k ü l b o c s á t j a r e n 
d e l k e z é s r e h a n g v e r s e n y t e r m é t 
m i n d e n f é l e e l ő a d á s c é l j á r a , -az 
O p e r a h á z ugyancsak üz l e t i szem
p o n t b ó l opere t t ekke l tar t ja m ű 
s o r á t 

Az I s k o l á r a v á r a f e l ada t hogy 
az á t á l l í t á s s i k e r r e l J á r jon . Az 
I s k o l á b a n k e l l he lye t a d n i a ma
gyar n é p d a l n a k , amely esetben 
az i s k o l á b ó l k i k e r ü l ő ÚJ g e n e r á 
c ió m á r n e m v o l n a k é n y r e - k e d v -

Űszástudásrs fordított fillé
rekkel pengőket takarítasz 
meg gyógyszerekben! 
re k i s z o l g á l l a r r a a f e l é j e á r a d ó 
zenei p o n y v á n a k . M i n d e n Iskola 
t ípus r é s z é r e k ö t e l e z ő magyar 
n é p d a l k l a d v á n y o k a t k e l l rend
s z e r e s í t e n i . 

Sokan azzal a tervvel j ö n n e k , 
bogy egyes befutott Nó ta sze rzők 
nek a da la iva l t a l á n k i v é t e l t le
hetne tenni . D e ezen a t é r e n 
nincs m e g a l k u v á s n a k he lye . A m í g 
m i n d e n magyar ember nem tud 
száz . Igaz magyar n é p d a l t nem 
ju tha tnak s z ó h o z ax u r l n ó t a s z e r 
zők se. 

A nagy k ö z ö n s é g m ű v e l e t l e n 
é s Í z l é s t e l e n e - á l l ap l t j a meg a 
c i k k í r ó — n e m t u d k ü l ö n b s é g e t 
t enni a k e v é s b b é rossz é t rossz 
k ö z ö t t N e k i é p p e n ú g y Jó a Ba
lázs , M u r g á c t , vagy F r á t e r - n ó t a , 
m i n t a Pannika, I M a r i k a vagy a 
t ö b b i ebhez h a s o n l ó s l á g e r . É p 
e z é r t a zenei n a g y t a k a r í t á s n á l 
egy iknek t e a J á r k í m é l e t . Ha 
majd m i n d e n magya r ember l e l 
k e á t lesz hatva. I t a tva az igaz 
magyar da l la l , J ö h e t n e k az á l m a 
gya r madarak é a a m a n a p s á g 
g o m b a m ó d r a s z a p o r o d ó s l á g e r e k 
l a S z i g o r é t ö r v é n y t k e l l hozni 
a zenei ponyva e l l en . , 
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